
Figyelőszolgálat 

A könyv függelékében közölt s t a t i s z t i k a i adatok külön figyelmet 
érdemelnek. Hazánk 91 felsőfokú intézménye oktatóinak és hallgatói­
nak létszámadatait egyetemenkénti és karonkénti bontásban logikusan 
csoportosított, áttekinthető táblázatokban közli. A létszámadatokat 
az egyetemi könyvtárak főbb állományadatainak felsorolása zárja il­
lusztrálván, hogy a felsőoktatási intézmények szerves tartozékai a 
megfelelő állománnyal rendelkezi egyetemi könyvtárak. 

Összefoglalásképpen megállapítható, hogy a kiadvány, °aely öt 
nyelven elsőként mutatja be a világnak a magyar felsőoktatás rend­
szerét, jól sikerült. A könyv erőssége: tömör fogalmazása és a he­
lyes arányokban felépített tematikus szerkezete, melyekhez jól ói­
mul a kiválóan összeválogatott érdekes és gazdag képanyag. A kül­
föld számára készített kiadványért a szerző m e l l e t t dicséret i l l e ­
t i GÖNCZI Bélét, a k i a szöveget r a j z o k k a l illusztrálta ős az Ízlé­
ses borító- éa kötéetervet készítette, továbbá az Egyetemi Nyomdát, 
amely a kiadók célkitűzésének megfelelő köntösben j e l e n t e t t e meg 
ezt a fontos reprezentatív kiadványt. /Móra L / 

F O L Y Ó I R A T S Z E M L E 

87/67 002.532.1/.2:001.814:019.941.2 

A tudományos dokumentumok alakjának tökéletesítése. /Szoversen-
sztvovanie formü naucsnogo dokumenta/ - BtAGINllí, V.Sz. - KUDRINA, 
ZJi. = Naucsno-Tehnieseezkaja I n f o r m a c i j a , s z e r i j a 2. 1967. l . s z . 
P.12. 

A tudományos eredményeket továbbra i s elsősorban a folyóirat­
cikkek fogják közölni, ezért fontos annak megvizsgálása, hogy ezek 
a cikkek mai alakjukban milyen mértékben f e l e l n e k meg olvasóiknak. 
A műszaki folyóiratok cikkeinek szokásos felépítése: cim, annotáció, 
bevezetés, tárgyalás, következtetések, irodalomjegyzék, esetleg füg­
gelék. Összesen 300 /vegyesen szovjet és idegen/ c i k k e t vizsgáltak 
meg, ezek közül 240 szokásos felépitésü v o l t , az átlagos terjedelem 
/0,45 szerzői ív/ megoszlása a következő: 3 .* annotáció, 13 $ beve­
zetés, 76 Tí tárgyalás, 8 >$ következtetések. A cikkekről 72 mérnök 
véleményét kértek k i , és a következő válaszokat kapták: a clm álta­
lában megfelel a cikk tartalmának /a megkérdezettek 98 í-a s z s r l n t ' 
az annotáció slóg jó általános tájékoztatást ad /67 </i a bevezetés 
nem tartalmaz semmi u j a t a megkérdezBttek 50 ̂ -ának, a tárgyalásban 
közölt információt 62 mérnök t e l j e s mértékben vagy részben hasznosí­
t o t t a , 23-an túlságosan rövidnek, 12-en viszo n t túlságosan bosszúnak 
tekintették a szöveget, az ábrákkal 86 S-ban meg v o l t a k elégedve, a 
következtetésekben a megkérdezettek 62 %-a nem talált u j információt. 
Végeredményben az derült k i , hogy a mai tudományos cikkek közül 
majdnem minden másodikban talál valamilyen kifogást az olvasó és. 
hogy általában minden c i k k terjedelme 15-20 százalékban felesleges. 

/Szabó Gy./ 
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88/67 002.62:621.56/.59 

Kriogánteohnikai Információs Központ Kolorád6ban. /Services 
d' i n f o n n a t i o n et de documentation s c i e n t i f i q u e s . Cryogenic Data 
Center, Boulder, Colorado, Etats-Unls d'Amerique/ = B i b l i o g r a p h l e , 
Documentation, Terminologie, 7.k. 3.az. 1967.máj. p.72. 

Az USA szabványügyi hivatalának B o u l l e r - 1 laboratóriuma mel­
l e t t működik a Cryogenic Data Center /Kriogéntechnikai Informáci­
ós Központ/, amelynek két fő irodája van: az egyik, az adatgyűjtő 
iroia,amely ösezegyüjti az adatokat, közleményeket az iger. alacsony 
hőmérsékletű folyadékok hőközlósére, termodinamikai és t e r = o f l z i k a i 
tulajdonságaira, és azokról k r i t i k a i analízist készít; második a do 
kumentációa ir o d a , amely az első szsrepét kiegészíti: beszerzi, ka­
talogizálja, kódolja a szövegeket, valamint közzéteszi az első i r o ­
da által f e l d o l g o z o t t ada'okat. Az adatok kezelésének müveletel 
nagy részben gépssitettek. A központnak két fő szolgáltatási módja 
van: a/ az aktuális felvilágosító szolgálat, amely katalógusban ad­
j a k i a kriogéntechnikára vonatkozó legújabban megjelent közlemé­
nyeket; b/ kérésre történő bibliográfia szolgáltatás, amelyeknek 
elkészítésére több mint 40 000 jelentésből, szakirodalmi cikkből és 
szabadalmakból álló bázia áll rendelkezésre. /Eorbuly S / 

89/67 019.941.2:002.532.4:801.314 

A máaodlaKOS tudományos dokumentumok elmének összeállítása. 
/Podgotovka z a g l a v l j vtorics-iüh naucsnüh dokumentov/ - GOft'Kc.'A.V.I 
- NAUWÜCSEVA, £.1. = Nauceno-Tehnicseazkaja I n f o r m a c i j a , s z s r i j a 2. 
1967. l . s z . p.9-11. 

1961. óta egyre több gépi feldolgozásu permutációs tárgymuta­
tó, p l . KWIC-, CT0C-, WADEX-index j e l e n i k meg, és ezeket sikeresen 
alkalmazzák s z l g n a l e t i k u s tájékoztatásra és deszkriptoros vlsezake-
reeésre i s . Legnagyobb hibájuk az, hogy a cimek nem mindig adják 
viesza kellőképpen a dokumentum tartalmát, a szinonim szavak megne­
hezítik a visszakeresést, elsikkadnak a tárgyszók közötti összefüg­
gések, végül pedig meglehetősen terjedelmesek az Így összeállított 
tárgymutatók. 

A másodlagos dokumentumok elmének gondos megszerkesztésével és 
a megfelelő tárgyszók jegyzékének összeállítása alapján tökéletese: 
ben lehetne feltárni a t a r t a l m a t , és k i lehetne küszöbölni a szino­
nimák előfordulását. Ezzel kapcsolatban a következő irányelveket l e 
het követni: 1. A cim szövege ne tartalmazzon értelmileg sem többet 
aem kevesebbet, mint maga a dokumentum; 2. Lehetőleg a tárgyazók 
felhasználásával, minél keveasbb összekötő szöveggel k e l l megfogal­
mazni; 3. Ne legyenek benne b o n y o l u l t Bzerkezetek, amelyek megnehe­
zítik a permutált szöveg megértését. 

Hibás például egy ívoltó ezerkezet cimü referátum, mert magá­
ban a cikkben csak a kiafeazültaégü készülékek Ívoltójáról van sző. 
Túlságosan általánoa cimet adtak p l . egy másik referátumnak 1B /tJJ 
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szerkesztési elvek a villamos hajtáBban/, ugyanis a cikk a Westing­
house gyár által forgalomba hozott, egységes elemekből álló egyen­
áramú hajtást tárgyalja, tehát a oimbe i s f e l k e l l e t t volna venni 
ezeket a kiegészítő jelzőket. 

A legegyszerűbbnek látszana az eddigi tárgymutatókban már be­
vélt kifejezések felhasználása, csakhogy ez túlságosan merev megkö­
téseket jelentene, t e l j e s e n megváltoztatná az er e d e t i oiraet, és e¬
setleg nagyon eltérne az információs igények megfogalmazásának köve­
telményeitől. A visszakeresés mindig a tárgyszőkon al a p u l , ezért na­
gyon fontos a megfelelő tárgyszavak kiválasztása és alkalmazása; e¬
zeket a tárgyszókat a referáló folyóirat sorozataiból lehetne kiír­
n i , és célezerü volna a megfelelő idegen nyelvű kifejezésekkel i s k i ­
egészíteni a jegyzéket. A szótár összeállítását a matematikai s t a ­
t i s z t i k a módszereire k e l l alapozni és gépesítéssel lehetne megkönnyí­
t e n i . 

A többszavas kifejezéseket szétszakítja a permutálás, ezért he­
lyettük inkább összetett szókat célszerű alkalmazni. A VINITI gya­
k o r l a t a s z e r i n t kerülni k e l l a elmekben a röviditéseket,-a_£ermutá-
ciós indexekben azonban e l lehetne térni ettől a szabálytól, hogy 
ezzel i s csökkenjen a terjedelem. A referálók és a szerkesztők álta­
lában kiegészítik a cimek BZÓ s z e r i n t i fordítását; ez nagyon elő­
nyösnek b i z o n y u l t : /Szabó Gy./ 

90//-7 347.779-1/100//492.611/ 

A hágai Nemzetközi Szabadalmi Intézet / i n s t i t u t I n t e r n a t i o n a l  
des Brevets/ 7^)as I n t e r n a t i o n a l e P a t e n t i n s t i t u t / I n s t i t u t I nterna­
t i o n a l des B r e v e t s / ín Den Haag/ - GRÁF, G. = Nachrichten für Doku-
mentation, 17.k. 3.az. 1966.jun. p. 61-63. 

A hágai'Nemzetközi Szabadalmi H i v a t a l /I1B/ 1947-ben jött lét­
re és munkájában j e l e n l e g 9 ország vesz részt. Az Intézetnél 135 
mérnök dolgozik I S szakterületnek megfelelő csoportokban. A munka­
társakat nem az egyea országok delegálják, hanem pályázat és mély­
reható s2akmai vizsga alapján választják k i őket. Az I I B újdonság-
vizsgálatokat végez a f r a n c i a és 8vájci Találmányi Hivatalok részé­
re, segítséget nyújt a holland Találmányi Hivatalnak és egyéni meg­
keresésre i s végez munkát. Az ujdonságvizógálatok lefolytatására 
rendelkezésére áll 6 millió szabadalom, mely 109 osztályba, 650 a l ­
osztályba és kb. 25 000 csoportba került besorolásra. Az anyag ma­
gába f o g l a l j a a német, angol, f r a n c i a , svájci, holland, belga, l u ­
xemburgi és USA szabadalmakat, valamint jelentős mennyiségű fordí­
tást a szovjet és japán szabadalmi anyagból. Ezen kívül 20 000 könyv 
és 1000 folyóiratelőfizetés képezi a Bzakirodalmi bázist. Az I I B az 
információvisszakeresŐ munkát gépesíteni kívánja, s ennek előkészí­
téseképpen kidolgozta a szabályzástechnika,a távbeszélőtechnika, a 
kenőanyagok s az analóg digitál konverterek témakörének tárgyszó­
jegyzékét. E területeken már 120 000 dokumentumot jellemeztek tárgy­
szavakkal s az információkat lyukkártyákon rögzítették. Az informá-
cióvisszakeresőst sgyslőre lyukkártyás gépparkkal végzik, s a be-

482 



TMT U.évf. 7.szám 1967.jallBS 

a d o t t tárgyazókombináclót tartalmazó szabadalmak lajstromszámát, az 
ország megjelölését és a szakszámot tartalmazó jegyzéket adnak k i 
válaszképpen. /Vásárhelyi P./ 

91/67 54/05/:002.5/.6:021 

A Nemzeti Tudományos Alapítvány és a Könyvtári Tartalékalap Ta­
nácsának pénzügyi juttatásai• /Granta from National Science Founda­
t i o n and from Council on l i b r a r y Resources/ = Ll b r a r y of Gongress 
In f o r m a t i o n B u l l e t i n , 26.k. 7.az. 1967.febr. p.115-117. 

A National Science Foundation /Nemzeti Tudományos Alapítvány/ 
18 700 dollárt adott a Syracuae U n l v e r s i t y ' a School of L l b r a r y 
Science-nak /Syraouse-i Egyetem Könyvtártudományi Iskolája/ a "Ké­
miai folyóiratok felhasználtsága a Nuclear Science Abstracts-ben 
és a Chemical Abstracts-ben" c. téma kidolgozására. A tanulmány e l ­
sőrendű törekvése, hogy a referáló éa indexelő Intézmények vezető­
i t olyan adatokkal lássa e l , melyek a l a p u l szolgálhatnak adminiszt­
ratív döntésekre éa nagyobb hatásfokú tervezésre, esetleg együttmű­
ködésen keresztül. A tanulmány végső célja, hogy a vonatkozó lapok 
a szakterületek irodalmát a leghatékonyabban tartalmazzák, 

Ugyancsak a National Science Foundationtól a U n i v e r s i t y of Co­
lorado L i b r a r i e a /Colorado Egyetem Könyvtárai/ 54 0C0 dolláros Jut­
tatásban részesültek annak, a tanulmányozására, hogy miként lehetne 
k i f e j l e s z t e n i egy olyan, együttműködésen alapuló könyvfeldolgoző 
központot, amely Colorado valamennyi támogatásban részesülő kollé­
giumi és egyetemi könyvtárát ellátná a szükséges szolgáltatásokkal. 
A vizsgálat közvetlen célkitűzése annak a feltárása, hogy egy f e l ­
dolgozó központ, amely magában f o g l a l j a Colorado valamennyi egyete­
mi kutató intézetét, meg tudja-e javítani a könyvtárak használói 
részére az anyaghoz való hozzájutást az egész államban. 

A Council on L l b r a r y Resources 4470 dolláros juttatásban ré­
szesítette A.E. CHAPMAN-t, a L i b r a r i e s et Rennselaer Polytéchnic 
I n s t i t u t /Rennselaer P o l i t e c h n i k a i , Intézet Könyvtárai/ igazgatóját 
és St.L.P. PIERRE-t, a L i b r a r y Operations /Könyvtári^Műveletéit/ he­
l y e t t e s igazgatóját, hogy segítséget nyujtaon a következő monográ­
f i a öaazeállitásában: "Syatem analysie and design aa r e l a t e d to 
l i b r a r y operationa." A könyv a Wiley kiadóvállalat "Information 
science B e r i e s " c. sorozatában, 1967-ben j e l e n i k meg azzal a szán­
dékkal, hogy útmutatóul szolgáljon a rendszer elemzéshez, olyan mód­
szerek, eljárások, eszközök kimunkálásához, melyekkel a könyvtárak 
működési problémákat tudnak elemezni és értékelni. 

A New England Board of Higher Education /Nett England-1 Felső­
oktatási H i v a t a l / 62 000 dollárt kapott a Council on l i b r a r y Re-
sources-tól - egy előző pénzügyi támogatás kiegészítőjeként -.hegy 
f o l y t a s s a hat egyetem /Connecticut, Halne, Haaaachusetts, New Hamp-
B h i r e , Rhode Is l a n d éa Vermont/ könyvtára részére a Régiónál L i b ­
r a r y Catalogii.g and Procesaing Center /Regionális Könyvtári Katalo­
gizálási és Peldolgozáai Központ/ tervezését, A munka során megvizo-

483 



Figyelőszolgálat 

Hálják a számitőgéppel végzett központi könyvfeldolgozás éa k a t a l o ­
gizálás használhatóságát. Erre azért van szükség, hogy megfelelő 
könyvtári kiszolgálást tudjanak b i z t o a i t a n i egy olyan korszakban, 
amikor az egyetemi hallgatók száma rohamosan nő, a szakismerettel 
rendelkező könyvtárosok száma pedig elégtelen. 

/Dáozer £./ 

92/67 547:001.4:801.316.4 
A ezerves kémia nomenklatúrájának nyelvészeti leirása. /K l i n g -

v i s z t i c s e B z k o m u o p i s z a n i j u nomenklaturu organicseszkoj himTl/ -
LANCLEBEN, M.M. • Naucsno-Tehnicseszkaja I n f o r m a c i j a , s z e r i j a 2. 
1967. l . s z . p.13-22. 

A vegyületek Jelölésrendszere közel áll a természetes nyelvek­
hez, de a kémiai nomenklatúra fordítását, vagyis szemantikai forma­
lizálását nagyon megnehezíti az a tény, hogy nem ismeretes mondat­
tanának formális leirása. Az i t t j a v a s o l t formális mondattan a szer­
ves vegyületek nomenklatúrájára vonatkozik, és az Így megszerkesz­
t e t t un. L nyelv grammatikája a természetes nyelvek grammatikájának 
felépítését követi. A kémiai kifejezéseket szintetizáló grammatika 
olyan struktúrájú nyelvet eredményez, amelynek sok közös vonása van 
a természetes nyelvekkel. Mondattani egyeégelnek kétféle,egymás fö­
lé r e n d e l t s z i n t j e a szavak és a mondatok szintjével azonoaitható, 
ragozási rendazere a ragok és elöljárók rendszeréhez hasonló. 

Az L nyelv leírásához a megfelelő szemlológlai terminológia 
hiányában a nyelvészeti terminológiát k e l l e t t felhasználni, de k i s ­
sé más értelmezésben. E ny e l v szempontjából a kémiai nomenklatúra 
kifejezései három osztályba sorolhatók, mégpedig az 1 nyelv szaval­
nak vagy mondatainak felhasználásával épülnek f e l . A. természetes 
nyelvek szempontjából az első két osztályba tartozó kifejezések nem 
különböztethetők meg egymástól, az I nyelvben azonban a kifejezések 
szintézlss során ez a két s z i n t a grammatikai eszközök és az erede­
t i szótár tekintetében lényegesen különbözik egymástól: az első 
ezintnek megfelelő kifejezések a kiindulási morfémákból tevődnek 
Össze, és a l a p u l szolgálnak a második szintnek megfelelő kifejezé­
sek szintéziséhez. Az első szin t e n a helyes kifejezések a g g l u t i n a -
t i v vagy fúziós atrukturájuak, a második szin t e n a inkorporáciő 
Jellemzi a kémiai nomenklatúrát. A szintézisnek ez a két s z i n t j e a-
zonoa a szűkebb értelemben v e t t alaktannal éa mondattannal. 

AZ L nyelv ábécéjének elemel a clrillbetük, a l a t i n és a görög 
ábécének egy réaze, az arab számjegyek, a kötőjel, a veséző, a pont, 
a kettőepont éa a kétféle zárójel. A szavak k i l e n c típusba sorolha­
tók, és részben szabályosak, vagyis a morfémákból képezhetők, rész­
ben pedig rendhagyók vagy "triviálisak". A közölt grammatikai szabá­
lyok nem adják meg minden szerves kémiai kifejezés leírását, nagyon 
eok kifejezést a természetes nyelv szabályai e z e r i n t k e l l megazer-
keazteni. /Sub4 Gy./ 
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93/67 621.397.222:778.14.071 

E r e d e t i bizonylatok va«y mikrofilmképek távközlése a Semstar- 
r e n d s z e r r s l . /Permibertragung von Originál-Belegén oaer M i k r o f i l m -
b i l d e r n mit dem Rematar-System/ • Reprographie, 7.k. 4.az. 1967. 
ápr. p.71. 

A Remington Rand G.m.b.K. Kardé* osztálya u j rendszert muta­
t o t t be e r e d e t i bizonylatolc éa mikrofilmképek távközlésével kapcso­
la t b a n . Ezzel a módszerrel a különböző munkahelyeken feldolgozásra 
kerülő b i z o n y l a t o k a központi archívumon keresztül bármikor megte­
kinthetők éa lemásolhatók. Ezáltal az archívum mindig t e l j e s marad 
és az adatok kikeresési és továbbítási I d e j e lényegesen megrövidül. 

Képátvitelre alkalmas bármilyen e r e d e t i dokumentum vagy 16 és 
35 mm-es m i k r o f i l m . A központi archívum adójához tetszés s z e r i n t i 
mennyiségű monitor csatolható, melyekhez automatikus másolóberende­
zés l a kapcsolódik. A másológép a képernyőn megjelenő képről azon­
n a l másolatot készít. 

A képátvitel a televízió elvén a l a p u l , de a szokásos 625 sor 
h e l y e t t 875 s o r r a l d olgozik. így biztosítják a Jobb, egyenletesebb 
képminőséget a különböző f a j t a papírok és Írások másolásánál. 

/Gara A./ 

651.926:658.3-057 

A fordítás mint foglalkozási ég. / T r a n s l a t i o n - a p r o f e s s i o n / 
- IfBIat E. ' Bábel'. I n t e r n a t i o n a l Journal of T r a n s l a t i o n , 13.k. 
l . s z . 1967. p.H-22. 

A Fédération I n t e r n a t i o n a l des Traducteurs /Fordítók nemzetkö­
z i Szövetsége/ 1966. augusztusban Lantiban /Finnország/ t a r t o t t a 
5. kongresszusát; i t t hangzott e l a f e n t i előadás i s . 

Az előadás elme a r r a kiván u t a l n i , hogy a "fordítás" kétség­
kívül foglalkozási ég, mivel szerte a világon sok ember fordító­
ként működik. Ennek ellenére meglepő, hogy a kongresszus alkalmá­
v a l közreadott brosúra a fordításról elsősorban mint művészi pályá­
ról beszél és csak másodsorban említi foglalkozásként. Az angol 
"profession" szó értelmezése igen széleskörű, az elhivatástól az 
alk a l m a z o t t i g több mindent j e l e n t , de szűkebbre fogva értelmezési 
körét, jelentése kapcsolatos valami s t a t u s s a l , j o g i vonatkozások­
k a l . A probléma tisztázásához az előadó megvizsgálta a "Díctlonary 
of occupational t i t l e s . 1939." /Foglalkozási cimek szótára/, továb­
bá "CATFORL. J.C.: A l i n g u i s t i c theory of t r a n s l a t i o n . 1965" /A 
fordítás nyelvészeti elmélete/ c, könyveket, ahol a fordítást mint 
tevékenységet definiálják anélkül, hogy utalnának a fordítás fog ­
lalkozás-, vagy hivatásszerű voltára. A közalkalmazottak besorolá­
s i táblázatában "félhivatalos elfoglaltságaként elosztásba s o r o l ­
va szerepel a fordítás. 
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Az előadás részletesen elemzi az i r o d a l m i és a tudományos, mü-
Bzaki fordítás közötti különbséget. Ez azért i s i n d o k o l t , mert a 
fordítás 9/10-e tudományos és műszaki tárgyú. 

Általános vélemény, hogy a tudomány nyelve nemzetközi. Valóban 
a modern civilizációnak a világ n y e l v e i r e g y a k o r o l t hatása következ­
tében egy közös szemantikai alrendezer látszik kifejlődni, ami köny-
n y i t i a műszaki fordítók dolgát. Ugyanakkor e jelenség elősegiti a 
gépi fordítás ügyét i s . A tudományos és műszaki fordításnak t u l a j ­
donképpeni k r i t i k u s p o n t j a nem a n y e l v i , hanem a t a r t a l m i vonatko­
zás. Vagyis, ha a fordító nem szakember a fordítandó szöveg szak­
területén, kellő nyelvismeret birtokában sem tud eleget t e n n i a 
szakszerű fordítás követelményeinek. Ezen kivül állandóan művelnie 
k e l l magát, mintegy első kézből k e l l kapnia szakterülete köréből a 
l e g f r i s s e b b információkat. 

A műszaki fordítás másik sajátossága - ami a fordítás n y e l v i 
egyezőségéből fakad, - hogy munkája mérhető, előírható, normézható. 
összegezve tehát a műszaki fordítás: foglalkozás, mig vele szemben 
az i r o d a l m i ; hivatás. .„, * , 

/Dáczer E./ 

95/67 655.28:681.31 

Áttekintés a számitógépek felhasználásáról a kereskedelmi cé­ 
lú kiadói tevékenység aorán". / s t a t e of the a r t of computere i n 
commercitil p u b l i s h i n g / - &ARXUS, j . - American Documentation, 17.k. 
2.3Z. 1966.épr. p. 76-88. 

A számítógépek felhasznólásával a nyomdagépek részére ma mar 
sok esitben nemcsak gyorsabb, hanem olcsóbb i s az anyag előkészíté­
se, mint a hagyományos szedéai eljárások alkalmazása esetén. A kéz­
i r a t o k gépi nyelvre történő átfordítása lyukszalagos Írógépek, kár¬
tyalyukasztók vagy o p t i k a i olvasó berendezések felhasználásával 
történhet. A tfarrington és Control Data Co. olvasóberendezések ára 
nagyobb kiadóvállalatok száméra kifizetődővé t e s z i e berendezések 
használatét. Az e l e k t r o n i k u s számítógépek közül j e l e n l e g operatív 
munkára a legnagyobb számban IBM 162Ü tipue u berendezéseket hasz­
nálnak /kb. 20-30 dolgozik nyomdai munkákon/, majd az RCA 301 tí­
pus következik. Egyes vállalatok, mint p l , a Documentation Inc., a 
Rocappl s t b , bérmunkában vállalnak szedést számítógéppel. Számos 
program áll már rendelkezéare, s most általánosan felhasználható 
programok Írásán és forgaloobahozatalán fáradozik a National Compu­
te r Analyst és az RCA cég. A szerző részletesen elemzi e programok­
kal szemben támasztott követelményeket és azok megoldásét. A számí­
tógép által szolgáltatott kimenő információt hagyományos szedőgé­
pek vezérlésére, fényszedőgépek /különösen a Photon cég 2IP és 713 
tipuau berendezéseinek/ működtetésére, katódsugárcsöves kimenet e-
lőállitására lehe t felhasználni.- A cikk néhány konkrét g y a k o r l a t i 
alkalmazási példát i e is m e r t e t . /Vásárhelyi P./ 
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96/67 659.25.011.;4:621.039 

Számítógépes tájékoztató szolgálat az a t o m f i z i k a és az a l k a l ­ 
maz ott~technöló fii a területén'. /Computer aided Information service 
f o r nuclear science and tecfinology/ - ROLLING, L.N. = Journal of 
Dokumentation, 22.k. 2.sz. 1966.jun. p. 93-116. 

1966. évben kezdte meg működését Brüsszelben az EURATOM gépe­
sített tájékoztató szolgálata. A f e l d o l g o z o t t szakterület nemcsak 
a t e l j e s atomfizikát, hanem határterűleteket i s magéba f o g l a l . A 
feldolgozás körébe bevonják valamennyi dokumentumot, ami az érin­
t e t t területen 1947. óta megjelent. A kiinduló anyag i gy 350 000 
dokumentum, az évenkénti gyarapodás mintegy 120 0CO dokumentum. Nem 
csupán a folyóiratokat és könyveket dolgozzák f e l , hanem a szaba­
dalmakat, kongresszusi előadásokat és disszertációkat i s . A doku­
mentumok referátumait 95 £-ban a referáló folyóiratoktól veszik át, 
mig az ujabb dokumentumok esetében 3 u j , az EURATOm által támoga­
t o t t referáló kiadvány anyaga szolgáltatja majd a feldolgozás anya­
gát.- Az EURATOM tezaurusza 4500 d e s z k r i p t o r t tartalmaz, s egy do­
kumentumot jellemző valamennyi d e s z k r i p t o r t f e l k e l l használni az 
indexelés során. így általában 15 d e s z k r i p t o r t használnak doiuaen-
tumonkónt. A központ munkatárssi között 12 egyetemet-végzett szak­
ember van, 3,3 nyelv átlagos n y e l v i s m e r e t t e l és 9,5 év átlagos gya­
k o r l a t t a l az a t o m f i z i k a terén. Ezenkívül 50 különböző egyetemről 
dolgoznak be külső munkatársak.- A központ IBM 360-as számitógéppel 
dolgozik, melynek központi memóriája 65 000 szó kapacitású, 12 mág­
nesszalagos egységgel, 2 mágneslemezes egységgel, 1 gyorsnyomtató­
v a l és kártya be- és kimenettel rendelkezik. Részletesen i s m e r t e t i 
a megoldással kapcsolatos e l v i kérdéseket és t e c h n i k a i eljárásokat. 

/Vásárhelyi ?./ 

9 7 / 6 7 659.25.0U.54/73/r54 

A tájékoztatási szolgáltatások u j formái az amerikai kémiai  
referáló szolgálatnál." /Novüe vidü informacionnogo obszluzsivani-
j a v amerikanszkoj r e f e r a t i v n o j szluzsbe po h i m i i / - BEJKER, D.B. ? 
Naucsno-Tehnicseszkaja I n f o r m a c i j a , 1966. 4.sz. p.20. 

Az amerikai kémiai referáló szolgálat 1965-ben a Chemical 
Abstrai d c. kiadványon kivül u j szolgáltatásokat indított: 1. Köz­
readja a Chemical Abstracts referátumait mikrofilmen. Az 1907-64. 
között megjelent t e l j e s anyagot m i k r o f i l m r e vették, a visszakeres­
hetőség érdekében a Miracode rendezernek megfelelő kódokkal láttak 
e l és 253 tekercsben közreadták. Minden 6 hónapban meg j e l e n t e t i k a 
legutóbbi anyagot tartalmazó kiegészítéseket; 2. a Chemical T i t l e s 
gyorstájékoztatóban megjelenő anyagot mágnesszalagra rögzitve i s 
forgalomba hozza. A mágnesszalagok már akkor postázhatók, amikor a 
Bzámltőgépes uton előállított Chemical T i t l e s nyomdai sokszorosítá­
sa megkezdődik. IBM 1401 és IBM 1410 t i p u s u számitógépekre kész i n -
formáciővisszakereső programot i s tudnak biztosítani a mágnesszala­
gon felgyülemlő nagymennyiségű anyag feldolgozásához, mely i gy a 
felhasználó vállalat saját gépén, saját igényeinek megfelelően tör­
ténhet; 3. a referáló szolgálat Chemical B i o l o g l c a l A c t i v i t i e s e l ­
men u j kiadványt i s indított, melynek minden számát gépi uton elő-

487 

http://659.25.0U.54/73/r54


Figyelőszolgálat 

állított szerzői, valamint molekuláris formulák ás tárgyszavak s z e ­
r i n t i indexszel látják e l . /Vásárhelyi P./ 

98/67 681.327.4 

Az adatok rögzítésére és a lyukszalagok e l e k t r o n i k u a a d a t f e l ­ 
dolgozóképp k k e l történő feldolgozására szolgáló ujabb lyukszalag ÖT  
berendezések. /Neuere Lochstreifengerate f ü r die Datenaufnahme und 
die Ver&rbeitung von L o c h s t r e l f e n m i t elektron!schen Datenverarbei-
tungaanlagen/ - NATALIS, 3. = Nachrichten f ü r Dokumentation, 17.k. 
3.BZ. 1966.jun. p.84-92. 

A lyukszalag a lyukkártyával Bzemben dokumentációs alkalmazás 
esetén számos előnnyel rendelkezik: az adatok rögzítése nem f i x -
mezős rendszerben történik, s i g y könnyebb a változó hosszúságú a¬
datok lyukasztása, nagyobb az alkalmazható Jelek száma, a rendezé­
s i szempontokat képviselő adatokat nem k e l l ismételten belyukaszta­
n i , a szalagok anyaga ellenállóbb és gyűrődés, nedvesaég s t b . keve­
sebb zavart okoz, mint a lyukkártyáknál. A lyukszalagra rögzített 
információk egyszerűen átvihetők lyukkártyákra i s . Az információ­
hordozók kihasználásában mutatkozó különbséget a következő adatok 
illusztrálják. Bibliográfiai információk lyukasztása esetén, h a e¬
l e k t r o n i k u s számítógéppel kivanunk feldolgozó munkát végezni, B 
azerzőt, cimet, kiadót s t b . , valamint legalább 2 targyazőt kívánunk 
rögzíteni, akkor 1 tekercs szalagra 600 dokumentum a d a t a l t rögzít­
hetjük, mig ugyanehhez 3000 lyukkártyára lenne szükség a kártyák 
rossz kihaBználáaa következtében. Bonyolultabb, p l . szabadalmi i n ­
formációk rögzitéBe esetén a kártyák kihasználása még rosszabb: 
mig 1 tekercs szalagra 649 szabadalom Jellemző a d a t a i t l e h e t belyu­
kasztani, i t t már 5192 kártyára lenne szükség. Részletesen ismerte­
t i a kereskedelemben kapható lyukszalagos adatrögzítő éa konvertá­
ló berendezéseket, közli a lyukszalagtechnikával foglalkozó cégek 
nevét és cimét s e területre vonatkozólag értékes bibliográfiát ad. 

A á a a r h e l y i P./ 

99/67 77.023.417.3 
Az Agfa-Gevaert A.G. u.1 gyorselóhlvó eljárása, az un. Sapido- 

p r l n t eljárás. /Ranidoorint - dae neue SchnelIentwicklungH-veTpah-
ren der Agfa-Gevaert A.G./ - BENCE, P. - Reprographie, 7.k. 2.sz. 
1967.febr. p.21-24. 

A Rapidoprlnt elnevezésű gyoraelőhivó eljárás az ismert "két-
fürdős" eljáráaaal azonoe, alkalmazáaáhox három dolog szükséges: 

1. készülék, 
2. speciális vegyszerek, 
3. speciáipapírok. 
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A kétfürdSs eljárás abban különbözik az egyéb eljárásoktól, 
hogy alkalmazása rendkívül Bokoldalu. A Rapidoprint készülékek 16, 
58, 54, 90 és 116 cm szélességű papírok kidolgozására alkalmasak. 
A készülékek villamos hajtással működnek, a te k e r c a p a p i r t hengerpá­
rok között továbbítják. 

Az eljáráshoz szükséges papirok lehetnek nyomdatechnikai, má­
sold és nagyltőpaplrok, - transzparens, fényes és matt minőségben 
a szokásos négyféle gradációval. 

Az eljárás hátránya, hogy a másolatok élettartama kb. 5 év. 
Ez időn t u l sérgulás következik be, amely megakadályozható utólagos 
fixálással és mosással. Az utókezelés akár évek múlva i s történhet, 
de a sárguláa bekövetkezése előtt. 

A Rapidoprint eljárás különösen Jól alkalmazható mikrofilmek, 
tehát r a j z o k . Információs anyagok nagyításainak kidolgozásánál, mert 
a szükséges papirok A/O-ás méretig beszerezhetők. Nagy példányszám 
nagyitáaa esetén az első példány transzparens papírra nagyítható, 
melyről további másolatok olcsó fénymásoló eljárással készíthetők. 

G r a f i k a i üzemekben a Rapidoprint papírok mértéktartásuk miat t 
Jól használhatók. Alkalmazásra kerül még a kriminalisztikában, az 
i p a r i fényképezésnél, mikroszkópikus fényképezésnél, anyagvizsgála­
toknál és a tudományos fényképezés csaknem minden területén. 

/Gara A./ 

100/67 778.14.681.62/.64 

Uiszerü fogyasztási anyagok a reprográfiában és a m i k r o f i l m - 
technikában. / B e u z e i t l l c h e Verbranchamaterlallén für di e Reprogra-
phie und die M i k r o f i l m t e c h n i k / - WILSON, T. » Reprographie, 7.k. 
4.sz. 1967.ápr. p.68-70. 

A reprográfia területén az utóbbi 12 hónap a l a t t több véltozáB 
történt, u j készülékek és eljárások születtek, ismert anyagokat új­
szerű módon használnak f e l . 

A Kodak cég a j ofszet fóliája litográfiái célokra alkalmas, d i ­
r e k t felvétel készíthető 1 perc a l a t t fényérzékeny anyagra, amely 
sötétkamra kezelést igényel, A Kalvar f i l m alkalmazásával olyan mik­
r o f i l m és Bikrokartya felvevőgépeket gyártanak, melyekkel a felvé­
t e l után a f i l m e t meleg hatására azonnal kidolgozzák. 

Az u j PCMI mikrofilmesés1 ren d s z e r r e l 3200 db A/4-es dokumen­
tum egy 105 x 148 mm—es mlkrokártyára fényképezhető. A 250-szeres 
kicslnyitésü dokumentumok megfelelő olvasókészülékkel JÓI olvasha­
tók. Hasonló ax USA-ban bevezetett Micro Vue eljárás, m e l l y e l 10 000 
dokumentum helyezhető e l egy 10 x 12 cm-es lemezen. 

Egy amerikai cég olyan szarvsa anyagból készített emulziót,mely 
f i l m r e vagy papírra alkalmazva, u l t r a i b o l y a fény hatására a megvilá­
gítással egyidejűleg elóhivődik. 
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Angol-amerikai kösös produkciő az az e l e k t r o s z t a t i k u s mikro­
f i l m nagyitógép, m e l l y e l szükség s z e r i n t negatívról negativ, vagy 
negatívról pozitív nagyítás készíthető. /Gara A./ 

lol/67 778.14.071:002.513 

A m i k r o f i l m l a p fejlődése az USA-ban. /Die Entwioklung der Mic-
ro f i c h e i n der USA/ - BRADY, F-H. - VA1LEY, S. = Reprographie, 7.k. 
2.sz. 1967.fehr. p.27-28. 

A mikrofilmkártya / m i c r o f i c h e / az utóbbi időben egész sor u j 
területen került felhasználásra. Ezek közül megemlithető r i t k a 
könyvek, folyóiratok, katalógusok, használati utasítások mikrokár-
tya formájában történő publikálása. Kiemelkedő a kórházi és i p a r i 
igénybevétel i s . A kórházakban a kórtörténeteket mikrofilmkártyák­
ra fényképezik, igy a szükséges adatok sokkal gyorsabban megtalál­
hatók, mert a tároláshoz k i s raktárterület elégséges. Az e r e d e t i 
filmkártyák mindig az archívumban maradnak; ezekről a napi -munka 
részére diazo másolatok készülnek, melyeket az érdeklődőknek r e n ­
delkezésre bocsátanak. 

Egyes kórházakban mikrofilmkártya alkalmazásával egy óv a l a t t , 
személyzeti és anyagkiadásban 10 000 % megtakarítást értek e l . - Az 
iparban, különösen a rakétaiparban nagy nehézséget, sok munkát és 
kiadáBt j e l e n t e t t nagy példányszámú, terjedelmes anyagvizsgálati 
jelentések Összeállítása, bekötése, szétküldése. Ez a munka mikro­
filmkártyák segítségével lényegesen egyszerűbb l e t t és a költségek 
50 í-kal mérséklődtek. 

A mikrofilmkártya alkalmazásét még a következő területeken t e r ­
vezik és készítik elő: 

1. Bankoknál szereplő jelzálog kölcsönök kicsinyítése mikro-
fjlmkértyéra, 

2. Betegbiztosítás és kapcsolatos kórtörténet, 
3. Közigazgatási és j o g i okmányok, 
4. Gyógyszergyárak a j a n l a t a i u j gyógyszerek bevezetésére, 
5. Filmezett r a j z o k 35 mm-es és 16 mm-es mikrofilmről míkro-

filmkártyára történő egyesítése, 
6. Vevők és gyártmányok s z e r i n t ksrtotákkártyák m l k r o f i l m k a r -

tyéra fényképezése, 200 db egy l a p r a . 
A m i k r o f i l m l a p előállítása háromféle módon lehetséges: s i k f i l m -

felvevőgóppel, Mlcro-Folio eljárással és kézi felragaBztásaal. 
/Gara A,/ 

490 



TMT 14.ávf. 7.szám 1967.Juliim 

lo2/67 778.14.072:651.838.4:676.815 

A mllarofilm-lyukkártya r e n d s z e r alkalmazási területei, készü­ 
léke k. BzervezéB, éa gazdaságosság. /Baa Mlkrofilm-Lochkartenayatem. 
Anwendungegebiete, Geráte, OrganlBation und Wirtsciiaftlichkeít/ -
SCHEFFEL, V. - Reprographie, 7.k. 3.az. 1967.marc. p.40-42. 

A Mkrofilm-lyukkártya r e n d s z e r célja az információk gyorsabb, 
Jobb, olcaóbb hozzáférhetőségét, sokszorosítását, terjesztését b i z ­
tosítani. A r e n d s z e r a l a p j a a 35 mm-es f i l m , összeköttetésben a gé­
p i lyukkártyával. A f i l m e t lyukkártyába montírozzák, majd l y u k a s z t ­
ják, azaz adatokkal látják e l és ezután diazo vagy k a l v a r eljárás­
s a l aokazorositJák. 

A lyukkártyába montírozott filmekről nagyitáaok készíthetők 
olvasó-nagyitógéppel. vagy elektrofényképezéaael normál i r o d a i , e¬
s e t l e g emulzióval bevont papírra. A nagyitások készülhetnek még ha­
gyományos fotoeljáráéaal fotópapírra vagy diazoeljárással fénymáso­
ló papírra i s . Különösen jól használható a m i k r o f i l m a rajzdokumen­
táció területén, mert megkönnyíti a r a j z változtatások elvégzését. 

A lyukkártyába montírozott f i l m megoldja az információfeldolgo­
zás szervezésének sok problémáját, mert egységesiti a különböző 
nagyságú információ hordozókat, megkönnyíti kezelésüket, sok h e l y e t 
takarít meg és a l a c s o n y költség m e l l e t t Bokszorositható. R e n t a b i l i ­
tása könnyen lemérhető a különböző költségek tekintélyes ceökkenéBe 
következtében. 
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